
3–27x56 PM II High Power - 3-27x56 PM II High Power LP GR²ID
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 3‑27×56 PM II High Power from Schmidt and Bender is a premier tactical
riflescope engineered for ultimate versatility—capable of precise performance
from near‑range engagements all the way to extreme long‑distance targets.
With an expansive 3–27× magnification range, this scope adapts effortlessly
across calibres and mission profiles.

Its 56 mm objective lens offers exceptional light gathering and clarity,
enabling detailed target acquisition even at great distances. The field of view
spans approximately 13.0–1.4 m at 100 m, while the exit pupil ranges around
8.7–2.1 mm. Generous eye relief of around 90 mm ensures comfortable
alignment and a stable sight picture.

Built on a rugged 34 mm main tube, the scope is constructed for demanding
environments. The turret system accommodates ultra‑fine click values (e.g.,
~0.1 mrad) and massive internal adjustment ranges for elevation and
windage—making it suitable for long‑range engagement scenarios. Parallax
adjustment commonly spans from around 10 m to infinity, giving flexibility
across varied target distances.

Key Specifications:

Magnification: 3–27×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 13.0–1.4 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.7–2.1 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Click Value: approx. 0.1 mrad (~0.5 cm @100 m) depending on configuration
Parallax: from ~10 m to infinity

Crafted with German precision, the 3‑27×56 PM II High Power is ideal for
professionals, competition marksmen or hunters who demand the highest
optical clarity, mechanical resilience and full versatility across a wide range of
engagement distances.

Attributes

Name: 3-27x56 PM II High Power LP GR²ID 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015970
Mfr. No.: 669-945-422-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537064995
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Sicherheitshinweise für den 3–27x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 3–27x56 PM II High Power von Schmidt und Bender. Dieses hochwertige
Zielfernrohr wurde für den Einsatz in anspruchsvollen Umgebungen entwickelt und bietet eine hervorragende
optische Klarheit sowie vielseitige Einsatzmöglichkeiten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effizient nutzen kannst, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen verwendet wird, um
Risiken zu vermeiden.
Erhöhte Rückrufe: Informiere dich regelmäßig über Rückrufmeldungen, um sicherzustellen, dass dein
Produkt sicher ist.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, achte darauf, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucher: Achte darauf, dass das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt wird, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit wende dich an die zuständige EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über das Sicherheitssystem der EU auf dem Laufenden, um
Informationen über unsichere Produkte zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Vermeide Stöße: Behandle das Zielfernrohr mit Sorgfalt und vermeide Stöße oder Stürze, die zu
Beschädigungen führen könnten.
Wasserschutz: Das Zielfernrohr ist nicht vollständig wasserdicht. Vermeide den Kontakt mit Wasser, um
interne Schäden zu verhindern.
Temperatur: Lagere das Zielfernrohr nicht bei extremen Temperaturen, da dies die Leistung
beeinträchtigen kann.
Reinigung: Verwende nur geeignete Reinigungsmittel und methoden, um die Linse und das Gehäuse zu
reinigen. Vermeide abrasive Materialien.
Montage: Achte darauf, dass das Zielfernrohr korrekt montiert ist, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt positioniert ist.

Einstellung der Turrets:2.

Stelle die Turrets gemäß den Anweisungen ein, um die gewünschten Einstellungen für Elevation
und Windage zu erreichen.
Achte darauf, die Klickwerte zu beachten, um präzise Anpassungen vorzunehmen.

Zielerfassung:3.



Nutze die Parallaxenverstellung, um die Sicht auf dein Ziel zu optimieren.
Achte darauf, dass der Augenabstand korrekt eingestellt ist, um eine stabile Sicht zu
gewährleisten.

Sichtprüfung:4.

Überprüfe vor dem Schießen, ob das Zielfernrohr frei von Schmutz oder Beschädigungen ist.
Stelle sicher, dass die Linse sauber ist, um die Sicht zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und seine Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung des 3–27x56 PM II High Power von größter Bedeutung ist.
Indem du diese Richtlinien befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 3–27x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 3–27x56 PM II High Power riflescope from Schmidt and Bender. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure safe use of the product. Please read this document
carefully before using the riflescope to ensure optimal performance and safety.

General Safety Guidelines
Product Safety: This riflescope is designed for safe use in various environments. Always ensure that it is
used according to the guidelines provided in this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding the product. In the event
of a recall, follow the instructions provided for returning or replacing the product.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
regulations. Always buy from reputable sources.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of their reach to
avoid accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, ensure you have access to a local EU contact point for
assistance.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on product safety and potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Eye Injury: Always use eye protection when using the riflescope, especially during shooting
activities.
Proper Handling: Handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to extreme impacts
that could damage the internal components.
Weather Conditions: Do not use the riflescope in extreme weather conditions, such as heavy rain or
snow, unless it is specifically rated for such use.
Secure Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent it from
becoming loose during use.
Check for Obstructions: Before using the riflescope, check for any obstructions in the line of sight that
could interfere with aiming or shooting.
Proper Adjustment: Follow the instructions for adjusting the magnification and parallax to ensure
accurate targeting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded before installing the riflescope.
Use the appropriate mounting rings and bases for secure attachment to the firearm.
Tighten all screws and bolts securely but avoid overtightening, which could damage the scope or
mounting hardware.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level.
Focus the reticle by adjusting the eyepiece until the reticle is clear.
Use the turret system for elevation and windage adjustments. Each click corresponds to



approximately 0.1 mrad.
Always check the zeroing of the riflescope before engaging in shooting activities.

Maintenance:3.

Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Store the riflescope in a protective case when not in use to prevent dust and moisture
accumulation.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the riflescope and any packaging materials in accordance
with local regulations for electronic waste.
Recycling: If applicable, consider recycling components of the riflescope to minimize environmental
impact.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the manufacturer's website or contact your local distributor. Ensure you
have the product's model number and any relevant purchase information when seeking support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 3–27x56 PM II
High Power riflescope. Thank you for your attention to safety, and enjoy your new product!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–27x56 PM II High Power de Schmidt y Bender. Este visor táctico está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en una variedad de situaciones. Para garantizar tu seguridad y la de los demás,
es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso adecuadas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica que el visor esté en buen estado y libre de daños antes de cada uso.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto y conforme a las instrucciones del fabricante.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
No modifiques el visor de ninguna manera que no esté autorizada por el fabricante.
Si notas cualquier mal funcionamiento o daño, deja de usar el visor y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en condiciones climáticas adversas: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan
afectar su rendimiento, como temperaturas muy altas o muy bajas.
Limpieza: Utiliza un paño suave y seco para limpiar las lentes. No uses productos químicos agresivos
que puedan dañar el recubrimiento.
Ajustes: Realiza los ajustes de elevación y deriva con cuidado. Asegúrate de que el visor esté bien
calibrado antes de cada uso.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso. Evita la exposición
directa a la luz solar durante períodos prolongados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Coloca el visor en el riel de montaje del arma.
Ajusta la posición del visor para asegurarte de que esté alineado con la línea de visión del tirador.
Asegura el visor utilizando los tornillos de montaje proporcionados, asegurándote de que esté
firmemente sujeto.

Configuración Inicial:2.

Ajusta la dioptría del ocular para adaptarla a tu visión personal.
Configura el zoom en el nivel deseado antes de comenzar a disparar.

Uso del Visor:3.

Mantén una postura estable y asegúrate de que el visor esté correctamente alineado con tu ojo.
Utiliza la retícula para apuntar con precisión a tu objetivo. Ajusta el enfoque según sea necesario.

Ajustes de Parallax:4.

Ajusta la parallax según la distancia al objetivo. Esto es crucial para mantener la precisión en
disparos a larga distancia.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos ópticos y componentes electrónicos.
Considera reciclar el visor si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, contacta a
un profesional o al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas directrices ayudará a
garantizar un uso seguro y efectivo del 3–27x56 PM II High Power.



Guide de Sécurité du Produit pour le 3–27x56 PM
II High Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 3–27x56 PM II High Power de Schmidt et Bender. Ce guide a pour but de te fournir des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important
de respecter ces directives pour éviter les accidents et garantir la longévité de ton équipement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
Ne modifie jamais le produit d'une manière non approuvée par le fabricant.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule le produit avec précaution pour éviter les chutes ou les impacts.
Vision : Ne regarde jamais directement à travers le viseur lorsque l'arme est chargée.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige,
tempêtes).
Entretien : Nettoie le viseur régulièrement avec des produits adaptés pour éviter les rayures et les
dommages.
Transport : Utilise un étui de protection lors du transport pour éviter les dommages physiques.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Montage : Fixe le viseur sur la carabine en suivant les instructions du fabricant de la carabine. Assuretoi1.
que le montage est solide et sécurisé.
Alignement : Vérifie l'alignement du viseur avec le canon pour garantir une visée précise.2.
Réglage des Turrets : Familiarisetoi avec le système de turrets pour ajuster l'élévation et la dérive3.
selon tes besoins.

Utilisation

Mise au Point : Ajuste la mise au point en fonction de la distance de la cible pour une vision claire.
Réglage de la Parallaxe : Utilise le réglage de la parallaxe pour des cibles à différentes distances, de
10 m à l'infini.
Observation : Prends le temps d'observer ta cible avant de tirer, en utilisant le champ de vision pour
évaluer la distance et la position.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les points de collecte locaux pour le recyclage des équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton produit, n'hésite pas à
contacter le service client de Schmidt et Bender ou à consulter leur site web pour plus d'informations.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 3–27x56 PM II High Power tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions et de faire preuve de prudence
lors de l'utilisation de ton équipement.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 3–27x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power di Schmidt e Bender. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il prodotto in condizioni di luce adeguata per garantire una visione chiara.
Evita di puntare il prodotto verso fonti di luce intense per prevenire danni agli occhi e al dispositivo.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli oggetti e dalle persone durante l'uso.
Non smontare o modificare il prodotto, in quanto ciò può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossa sempre occhiali protettivi se il prodotto è utilizzato in situazioni che richiedono una protezione
aggiuntiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.1.
Fissa il 3–27x56 PM II High Power sulla tua carabina utilizzando il supporto appropriato.2.
Controlla che il prodotto sia ben fissato e allineato correttamente.3.

Uso:

Accertati che l'obiettivo sia pulito e privo di polvere o sporcizia.1.
Regola il livello di ingrandimento in base alla distanza del tuo obiettivo.2.
Utilizza i tasti di regolazione per l'elevazione e la deriva per mirare con precisione.3.
Prima di ogni utilizzo, verifica il corretto funzionamento del sistema di torretta.4.
Dopo l'uso, copri l'obiettivo per proteggerlo da polvere e graffi.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro del prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web ufficiale del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Grazie per aver scelto il 3–27x56 PM II High Power. Utilizzando il prodotto in modo responsabile e seguendo
queste linee guida, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–27x56 PM II High Power riflescope fra Schmidt and Bender. Dette produktet er
designet for å gi optimal ytelse under varierte forhold. For å sikre sikker bruk og for å beskytte deg selv og
andre, vennligst les denne bruksanvisningen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Unngå å bruke produktet under dårlige værforhold, som kraftig regn eller snø.
Rapportér eventuelle ulykker eller farlige situasjoner til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du bruker riflescope, sørg for at det er sikkert montert på våpenet.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom riflescope for å unngå øyeskader.
Bruk alltid øre og øyebeskyttelse når du skyter.
Hold alltid våpenet rettet i en sikker retning, selv når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, og sørg for at det ikke er noen i nærheten som kan bli skadet
under skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av riflescope:1.

Velg en passende montasje for riflescope som passer til 34 mm hovedrøret.
Fest montasjen til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster riflescope slik at det er i riktig posisjon for øyet ditt.

Justering av turrets:2.

For å justere elevasjon og vindretning, bruk turretsystemet og følg instruksjonene for klikkverdi.
Kontroller at justeringene er nøyaktige før du begynner å skyte.

Parallaxjustering:3.

Juster parallaxen i henhold til avstanden til målet, fra ca. 10 m til uendelig.

Bruk av riflescope:4.

Når du er klar til å skyte, ta sikte på målet og juster fokus etter behov.
Sørg for å ha tilstrekkelig øyeavstand for komfortabel bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
retningslinjer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsentens kundeservice eller besøk deres offisielle nettsted for mer informasjon.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av 3–27x56 PM II High Power riflescope.
Takk for at du velger Schmidt and Bender!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 3–27x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 3–27x56 PM II High Power od Schmidt i Bender. Ten zaawansowany celownik optyczny
został zaprojektowany z myślą o maksymalnej wszechstronności i precyzji. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa
zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu, zgodnie z
regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych podczas używania celownika, aby chronić oczy przed odłamkami
lub innymi zagrożeniami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj celownika w stronę ludzi lub zwierząt.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania sprzętu optycznego i broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.1.
Zamocuj celownik na karabinie, korzystając z odpowiednich mocowań.2.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.3.
Skonfiguruj ustawienia celownika zgodnie z instrukcją obsługi.4.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem upewnij się, że celownik jest odpowiednio wyregulowany.1.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą2.
widoczność.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika oraz jego stan techniczny.3.
Po zakończeniu użytkowania oczyść celownik z brudu i odcisków palców.4.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zwróć się do lokalnych służb zajmujących się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich
metod pozbycia się sprzętu optycznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszystkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu można kierować do lokalnego przedstawiciela lub
dystrybutora. Upewnij się, że posiadasz informacje o zakupie, aby ułatwić proces wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Używając 3–27x56 PM II High Power,
przyczyniasz się do swojej własnej ochrony oraz bezpieczeństwa innych.



Turvallisuusohjeet 3–27x56 PM II High Power
Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa,
joka auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan
huipputason tarkkuutta ja monipuolisuutta, mutta on tärkeää noudattaa turvallisuusohjeita riskien
minimoimiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää kiikaritähtäintä ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoituksenmukaisissa ympäristöissä, jotka eivät altista sitä äärimmäisille
sääolosuhteille.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan auringonvaloon, sillä se voi vaurioittaa optiikkaa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä aina vakaalla alustalla tai tukevalla jalustalla.
Varmista, että silmäsi ovat riittävän kaukana okulaareista, jotta vältät loukkaantumiset.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita, jotta saat parhaan mahdollisen suorituskyvyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päälle, varmistaen, että se on suorassa linjassa.1.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista asentoa tarpeen mukaan.2.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.3.

Käyttö:

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaareihin ja säädä etäisyyttä, kunnes näet selkeästi.1.
Valitse haluamasi suurennos 3–27x välillä.2.
Käytä turrettiä nostamiseen ja tuulen säätämiseen tarkkuuden parantamiseksi.3.
Säädä parallaxia tarpeen mukaan varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.4.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä kiikaritähtäintä tavalliseen roskakoriin, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka vaativat erityisen
käsittelyn.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja kiikaritähtäimen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä



valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat asiantuntevaa apua ja tukea tarpeidesi mukaan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että 3–27x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttö on turvallista
ja tehokasta. Muista aina olla varovainen ja vastuullinen käyttäjä.



Säkerhetsinstruktioner för 3–27x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 3–27x56 PM II High Power från Schmidt och Bender. Denna taktikriflescope är utformad för
att ge hög precision och mångsidighet. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att minimera risken för olyckor.
Övervakning av risker: Var medveten om potentiella faror som kan uppstå vid användning av optiska
enheter.
Återkallelser: Kontrollera regelbundet om det finns några återkallelser eller säkerhetsuppdateringar
relaterade till produkten.
Online shopping: Se till att köpa produkten från en auktoriserad återförsäljare för att säkerställa att du får
en säker och äkta produkt.
Skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper för att
undvika olyckor.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den lokala myndigheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella skador.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och siktet.
Håll siktet rent och fritt från skräp för att säkerställa optimal prestanda.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används för att förhindra oavsiktlig skada eller förlust.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Montera siktet på en stabil plattform, exempelvis ett gevär, med hjälp av lämpliga fästen.1.
Se till att siktet är korrekt justerat och i nivå innan du fäster det helt.2.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna ordentligt.3.

Användning:

Justera siktets förstoringsgrad enligt dina behov (3–27x).1.
Använd parallaxjusteringen för att passa avståndet till ditt mål.2.
Titta genom siktet och justera ögonavståndet för att få en klar bild.3.
Vid skott, se till att du har ett bra grepp och att siktet är stabilt innan du avfyrar.4.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska enheter.
Återvinn materialet om möjligt för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller myndighet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du maximera
dess prestanda och säkerhet.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–27x56 PM II High Power od společnosti Schmidt and Bender. Tento
dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání výrobku, aby bylo zajištěno, že jeho používání
bude bezpečné a efektivní. Dodržováním těchto pokynů přispějete k ochraně sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte výrobek na viditelné poškození před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu vždy dodržujte místní zákony a předpisy o používání zbraní.
Vždy používejte puškohled v souladu s jeho určením a specifikacemi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled správně upevněn a nastaven.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Při zaměřování se ujistěte, že je vaše okolí bezpečné a že se nikdo nenachází v oblasti, na kterou míříte.
Nikdy se nedívejte přímo do slunce nebo do silných světelných zdrojů skrze puškohled.
Dbejte na to, aby puškohled nebyl vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit
jeho funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné montážní součásti a nástroje.
Připevněte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně uchycen a že se při používání nehýbe.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte zvětšení puškohledu podle vašich potřeb.
Upravte paralaxu tak, aby odpovídala vzdálenosti cíle.
Proveďte potřebné úpravy pro výšku a vítr podle vašich preferencí.

Používání puškohledu:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a podporu.
Používejte puškohled pouze za podmínek, které odpovídají jeho specifikacím (např. vzdálenosti a
osvětlení).
Po každém použití puškohled vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu.
Nikdy nezahazujte puškohled jako běžný odpad, abyste předešli možnému poškození životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. V
případě, že byste chtěli nahlásit nebezpečný výrobek, můžete to učinit prostřednictvím příslušných orgánů.

Děkujeme, že jste si zvolili puškohled 3–27x56 PM II High Power. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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